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mK BRUGSANVISNING / BRUKSANVISNING: ✔ Følg altid/alltid vaskeinstruktionerne/vaskeinstruksene på tøjet/tøyet. ✔ Test tøjet/tøyet for farveægthed/fargeekthet på et skjult 
område. Skyl/skyll og lad/la det tørre/tørke. ✔ Sæt/sett låg på/på lokket efter/etter brug/bruk og opbevar/oppbevar køligt/kjølig og tørt. ✔ For bedst/best mulige resultat kan det være 
nødvendigt at/å gentage/gjenta dele/deler af/av processen/prosessen. ✘ Anvend/bruk ikke på uld/ull, silke eller læder/lær. ✘ Anvend/bruk ikke på behandlede overflader/overflater (træ/tre, metaller o.l.).
✘ Iblødlæg/bløtlegg ikke tekstiler med metallukninger/ metall-låser eller imprægneret/impregnert med flammehæmmende produkter. ✘ Udsæt/utsett ikke forbehandlede eller 
iblødsatte/bløtlagte tekstiler for direkte sollys eller varme før vask eller før grundig skylning/skylling. ✘ Efter/etter produktet er blandet til en creme/krem skal blandingen ikke opbevares 
i en lukket beholder. Blandingen vil fortsætte/fortsette med at/å afgive/avgi ilt/oksygen og beholderen kan opbygge/oppbygge overtryk/trykk og kan dermed lække/lekke. 
S BRUKSANVISNING: ✔ Följ alltid tvättinstruktionerna på kläderna. ✔ För att testa färgäkthet – prova först på ett dolt område. Skölj och låt torka. ✔ Sätt på locket efter användning 
och förvara svalt och torrt. ✔ För bästa resultat kan det vara nödvändigt att upprepa delar av processen. ✘ Använd inte på ylle, silke eller läder. ✘ Använd inte på behandlade ytor (trä, 
metaller och dylikt). ✘ Blötlägg inte textilier impregnerade med flamsäkra produkter eller med metallspännen. ✘ Utsätt inte förbehandlade eller blötlagda textiler för direkt solljus eller 
värme före tvätt eller innan textilierna är grundligt sköljda. ✘ Efter att produkten är blandad till en kräm ska blandningen inte förvaras i en sluten behållare. Blandningen kommer att 
fortsätta att avge syre och behållaren kan bygga upp ett övertryck som orsakar läckage osv. q KÄYTTÖOHJEET: ✔ Noudata aina vaatteen omaa pesuohjetta. ✔ Testaa kankaan 
värinpitävyys huomaamattomassa kohdassa. Huuhtele ja anna kuivua. ✔ Laita kansi paikalleen käytön jälkeen. Säilytä kuivassa ja viileässä. ✔ Parhaan tuloksen saavuttamiseksi 
joitain prosessin osia pitää ehkä toistaa. ✘ Älä käytä villalle, silkille tai nahalle. ✘ Älä käytä viimeistelyille tai päällystetyille pinnoille – esimerkiksi puulle, metallille ym. ✘ Älä liota 
tekstiilejä, joissa on metalliosia tai palokäsitelty pinta. ✘ Älä jätä esikäsiteltyjä tai liotettuja tekstiilejä suoraan auringonvaloon tai lämpimään paikkaan ennen kuin ne on pesty tai huuhdeltu huolellisesti.
✘ Kun jauhe on sekoitettu nesteeseen, sitä ei saa enää säilyttää suljetussa astiassa. Koska seos jatkaa hapen tuottamista, astiaan voi muodostua painetta ja astia saattaa vuotaa.

mKSq Indeholder/Inneholder/Innehåller/Sisältää (www.rbeuroinfo.com): 
>30 % iltbaserede blegemidler / oksygenbaserte blekemidler / syrebaserade blekmedel / happea sisältäviä valkaisuaineita 
<5 % anioniske tensider / anjontensider / anionisia tensidejä  
<5 % nonioniske tensider / nonjontensider / ionittomia tensidejä  
<5% zeoliter / zeolitter / zeoliter / zeoliitit 
<5% optisk hvidt/hvitt / optiska blekmedel / optiset kirkasteet, 
<5% enzymer / entsyymejä, parfume / perfyme / parfym / hajustetta
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m Vanish Crystal White Oxi Action Indeholder: Natriumpercarbonat. Forårsager alvorlig øjenskade. 
Forårsager hudirritation. Hvis der er brug for lægehjælp, medbring da beholderen eller etiketten. 
Opbevares utilgængeligt for børn. Vask hænderne grundigt efter brug. VED KONTAKT MED ØJNENE: 
Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis dette kan gøres 
let. Fortsæt skylning. Ring omgående til en GIFTINFORMATION eller en læge.
I TILFÆLDE AF INDTAGELSE: I tilfælde af ubehag ring til en GIFTINFORMATION/læge. Ved følsom hud 
anbefales brugen af handsker. 
K Vanish Crystal White Oxi Action Inneholder: Natriumperkarbonat. Gir alvorlig øyeskade. Irriterer 
huden. Dersom det er nødvendig med legehjelp, ha produktets beholder eller etikett for hånden. 
Oppbevares utilgjengelig for barn. Vask hender grundig etter bruk. VED KONTAKT MED ØYNENE: Skyll 
forsiktig med vann i flere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser dersom dette enkelt lar seg gjøre. Fortsett 
skyllingen. Kontakt umiddelbart et GIFTINFORMASJONSSENTER/en lege. VED SVELGING: Kontakt et 
GIFTINFORMASJONSSENTER/ lege ved ubehag. Dersom sensitiv hud anbefales bruk av hansker. 
S Vanish Crystal White Oxi Action Innehåller: Natriumperkarbonat. Orsakar allvarliga ögonskador. 
Irriterar huden. Ha förpackningen eller etiketten till hands om du måste söka läkarvård. Förvaras oåtkomligt för barn. Tvätta händerna 
grundligt efter användning. VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om 
det går lätt. Fortsätt att skölja. Kontakta genast GIFTINFORMATIONSCENTRALEN eller läkare. VID FÖRTÄRING: Vid obehag, kontakta 
GIFTINFORMATIONS- CENTRALEN/läkare. Om du har känslig hud rekommenderar vi att du använder handskar. 
q Vanish Crystal White Oxi Action Sisältää: Natriumperkarbonaatti. Vaurioittaa vakavasti silmiä. Ärsyttää ihoa. Jos tarvitaan 
lääkinnällistä apua, näytä pakkaus tai varoitusetiketti. Säilytä lasten ulottumattomissa. Pese kätesi huolellisesti käsittelyn jälkeen. JOS 
KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedellä usean minuutin ajan. Poista piilolinssit, jos sen voi tehdä helposti. Jatka 
huuhtomista. Ota välittömästi yhteys MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN tai lääkäriin. JOS KEMIKAALIA ON NIELTY: Ota yhteys 
MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN/lääkäriin jos ilmenee pahoinvointia. Herkkäihoisille suositellaan suojakäsineiden käyttöä.
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